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Kalevala. Fordította N a g y Kálmán. Kriterion Könyvkiadó, Buka-
res t , 1972. 557 1. 

Üj fordításváltozattal gazdagodott Kalevala-irodalmunk. Kalevala 
a finnek nemzet i eposza. Gyű j tő j e és egybefoglaló ja Lönnrot Illés or-
vos, később a finn nyelv és irodalom professzora. A „finn Homérosz" 
fe lkuta t ta és összegyűj töt te a karjalai nép i epikus énekek, lírai dalok 
és varázsigék ezreit. Ezekből hívta é le t re a Kalevalát, melynek első 
kiadása 1835-ben jelent meg, „Kalevala vagyis Kar ja la régi énekei" 
címen Helsinkiben. * 

Igazi összefüggő cse lekmény nincs a Kalevalában. Mozaikszerű, 
egymásba fonódó epizódok sorozata a f innek őstörténetéről, hitvilá-
gáról, a természethez és a benne képzelt erőkhöz va ló viszonyukról . 
Hőse maga a f inn nép, me lynek köréből nem vitézek, hanem egyszerű 
emberek emelkednek kii min t „bölcs Váinamöinen, minden idők éne-
kese" , Ilmarinnen, „örök idők nagy kovácsa" , Lemmánkáinen és mások. 
Ezek az emberek a nép jótevői , akik kü lön vagy együt t viszik véghez 
a részint természetfölött i csodás dolgokat, mint pl. a vi lág teremtése, 
varázslások, részint az emberek javá t szolgáló bátor cselekedeteket . 
A Kalevala ál tal megőrzött népmitológiai emlékek jelentős val lástör-
ténet i ér tékkel bírnak, e lősegí tve a f innek ősi va l lásának kutatását , 

A Kalevalát részben vagy egészben csaknem minden európai 
nye lvre lefordították. Az első magyar fordítás 1871-ből Barna Ferdi-
nánd műve; ú j a b b teljes fordítását Vikár Béla eszközölte 1909-ben. 
N a g y Kálmán fordítása idősorrendben a harmadik. Ö a ma emberének 
k íván ja tolmácsolni a Kalevala színes vi lágát „eszköztelen művészies-
séggel" és nyelvi leg modern formában. Ez a törekvés teszi maradandó 
ér tékűvé munká já t , és emeli vi lágviszonylatban a legjobb Kalevala-
fordítások közé . A kiadó megállapí tása szerint: „Ügy vél jük, a vállal-
kozás nagyságában, gondosságában és nemességében is az elődökhöz 
mél tó munkát végzett a műfordító." Az ú j Kalevala egyetemes emberi 
ér téket jelent, „olvassák o lyan szeretettel, ahogyan szerzője, a nyel-
vésznek is igen tehetséges Nagy Kálmán több min t tízesztendős fe-
szült m u n k á j a megérdemli" (A kiadó). 
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A fordí tás é r t éké t emelik Baász Imre metszetei és a kolozsvár i 
n y o m d a igényes m u n k á j a . A Kalevala a Kri ter ion k ö n y v k i a d ó leg-
szebb k iadványa i közé sorolható. 

Körösi Csorna Sándor: Buddha élete és tanításai. Fordítot ta, az 
előszót írta és jegyze tekke l el lát ta Bodor András . Kri ter ion Könyv-
kiadó , Bukarest , 1972. 218 1. 

Ü j Buddha- tanu lmánnya l gyarapodot t va l lás tör ténelmi irodal-
munk . A k ö n y v szerzője Körösi Csorna Sándor (1784—1842) a t ibetoló-
gia e lső n a g y európa i képvise lő je . A „zarándok tudós", aki 1819-ben 
h a g y t a el hazá já t , 1822 j a n u á r j á b a n lépett India fö ldjére . Három al-
ka lommal fordul t meg Tibetben 1823—1830 között . Ö vol t az első 
eu rópa i tudós, a k i közve t len for rásokból t anu lmányoz ta Tibet népének 
nye lvé t , i roda lmát és val lását . Utolsó t ibeti ú t j a u t án Calcut tában te-
lepedet t le, ahol a Bengáliai Ázsiai Társaság másodkönyv tá ros i ál lását 
tö l tö t te be. Itt f e j ez t e be híres t ibeti szótárá t és nye lv taná t , s ön-
tö t te fo rmába mérhe te t l en i smere tanyagá t . Calcut tából m é g egy rövid 
u tazás t t e t t a buddhizmus szülőfö ld jén Észak-Bengál iában. Ekkor írta 
t anu lmánya i t a t ibet i buddhizmusról . 

Körösi Csorna Sándornak Buddha éle téről és taní tásairól írt m u n -
k á j á t 1957-ben Calcut tában ad t ák ki angol nye lven . Címe: The Life 
and Teachings oí Buddha (Buddha élete és taní tásai) . A k ö n y v n é g y 
dolgozatot ta r ta lmaz. Az e lsőben W . W . Hunter angol író Körösi 
Csorna Sándor é le té t ismerteti a Zarándok tudós címen, a k ö v e t k e z ő 
ke t tő Csornának k é t t a n u l m á n y a a buddhizmusról , a negyed ik Füg-
gelékként egy i smere t len szerzőnek dolgozata a tibeti i rodalomról . A 
Kr i te r ion k i a d á s á b a n meg je len t m u n k a e n n e k a könyvnek a fordí tása , 
a Függelék e lhagyásáva l . Ez a k iadás , amint a fordító jogosan álla-
p í t j a meg, azt b izonyí t ja , hogy „Körösi Csorna Sándor Ind iában sem 
merü l t feledésbe, és t anu lmánya i ra számot ta r tanak, ha lá l a u tán 125 
évve l k iadás ra é rdemesnek t a r t j á k szerzőjük egykor i m u n k á s s á g á n a k 
székhe lyén , Calcu t tában . El ismerése ez az e rdé ly i u tazó fá radságo t 
nem ismerő t i táni erőfeszí téseinek, önfeláldozó munká j ának , bizonyí-
téka annak , hogy ha ki tűzöt t cé l j á t nem is va lós í to t ta meg, önzet lenül 
az egész ember i sége t szolgálta, és a t udományosság addig n e m ismert 
ú j meze j é t nyi to t ta meg." 

A t ibet i buddhizmusról Körösi Csorna Sándor több k i sebb közle-
m é n y t és négy t anu lmány t írt, melyek a Bengáliai Ázsia i Társaság 
fo lyó i ra t ában j e l en tek meg. A va l lása lap í tó Buddha é le té t és tan í tá -
sát t ibet i források, buddhista szent k ö n y v e k közelebbről a Vinaya 
a l a p j á n ismertet i . 

Végü l t a l án n e m érdektelen, ha megeml í t jük , hogy Csorna n e m -
csak a t ibeti buddhizmus t i smer te t t e meg a t u d o m á n y o s vi lággal , ha -
nem N y u g a t va l lásos i rodalmából tibeti n y e l v r e is fordítot t , többek 
közöt t egy pro tes táns imakönyve t és zsol tárokat . 

Az e rede t i m u n k a ér tékét n a g y m é r t é k b e n emelik a fordí tó tudo-
m á n y o s gondossággal megír t e lőszava és jegyze te i . 

A n a g y vándor ezelőtt 131 évve l p ihen t meg India fö ld jén . Tudo-
m á n y o s érdemei t és ember i nagyságá t s ze r t e a vi lágon el ismerik és 
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tisztelik. Amint életrajzírója, W. W. Hunter megál lapí t ja : „Dicsősége 
abban áll, hogy egy álomkép után indult el, és egy valóságos fel-
adatot oldott meg." Amikor a vándor tudós tanulmányai t olvassuk, 
Eötvös József 1843-ban mondott emilékbeszédének szavait idézzük fel: 
„Az emberi nemnek szüksége v a n nagyszerű példákra is, hogy a ser-
dülő ivadék, maga előtt látva a férfiút, k inek követésére magát gyön-
gének érzi, fölfelé tekinteni, nemes célokért lelkesedni; értök fáradni, 
nekik áldozni tanuljon, s k inek élete a célnak megfelel, annak nem 
hasztalan folytak le napjai . S v a j o n nem nagyszerű példaként áll-e 
előt tünk Körösi? Példája azon állhatatos ki tűzésnek, melynek irányát 
a halál fé lbeszakaszthat ja ugyan, de földi erő meg nem változtathatja,-
példája, hogy nehézség nincs, melyet erős akarat legyőzni képes ne 
volna." 

A biblia világa. Szerkesztette Rapcsányi László. Minerva, Budapest, 
1972. XV. 315 1. 

A Bibliáról elhangzott művelődéstör ténet i eldőadások gyűj temé-
nye. Az előadások szerzői val lástörténészek és teológusok, akik a 
Biblia világát i lyen címek alatt szólaltat ják meg: Mi a Biblia? (Dr. Hahn 
István); A Biblia földrajza (Dr. Félegyházy József); A Biblia és az 
ókori kelet (Dr. Komoróczy Géza); Feliratok, osztrakonok, papiruszok 
és a Biblia (Dr. Schreiber Sándor); Törvény és igazságszolgáltatás a 
Bibliában (Dr. Pákozdy László Márton); Osztályok és osztályharcok a 
Bibliában (Dr. H a h n István); A Biblia természetiismerete és világképe 
(Dr. Komoróczy Géza); A bibliai nyelvészet ú t ja in (Dr. Czeglédy Ká-
roly); A Biblia és a folklór (Dr. Schreiber Sándor); A Biblia és a zene-
történet (Dr. Szabolcsi Bence); A Biblia a művészetben (Rónay 
György); Bibliakritika és kri t ikai bibl iatudomány (Dr. Hahn István). 

A Bibliát emberi alkotásnak, az ókori Kelet ku l tú rá jának szerves 
részeként fogják fel, mely népek életét gazdagította, hitek és vallások 
sar jadtak belőle, olvassák és vizsgál ják évezredek óta. Értékét és je-
lentőségét igazán akkor fogha t juk fel, ha emberi dokumentumként 
lá t juk . 

A gyű j t emény szerzői a Bibliát k i fe jeze t ten művelődéstörténeti 
szempontból elemzik. Mint a bibl iatudomány szakértői a legújabb ku-
tatások, régészeti leletek ismeretében muta t j ák be a mű történet i ér-
tékét és hitelét. Sokoldalúan és tárgyilagosan, tudományos alaposság-
gal és türelemmel közelí tet ték meg a Biblia világát. Nem sértettek 
senkit. Sem a hivőt, akiknek a Biblia több kul túr tör ténet i emléknél, 
sem az ateistát, aki csak művelődéstör ténet i szempontból tiszteli e 
felbecsülhetet len ókori szöveggyűj teményt . Az olvasó hamar felfedezi, 
hogy nincs minden tek in te tben összhang a szerzők felfogásában. Ez a 
véleménykülönbség a bibliai hagyomány tudományos értékelésében 
és felfogásában jelentkezik. A szerzőket azonban a tudományos vagy 
történeti-világnézeti ké rdésekben való vé leménykülönbségeik elle-
nére, összeköti a Biblia kul turál is ér tékének tisztelete. Ez a szerkesztő 
és az olvasó egyöntetű megállapítása. 
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A k ö n y v t a r t a lmáva l harmonizá ló képek, me lyek a bibliai régé-
szet, a bibliai ih le tésű irodalom és művésze t t á rgykörébő l valók, a 
nyomdai lag is szépen tervezet t kö te te t az év legszebb k i a d v á n y a i 
közé emel ik . 

McLachlan, John: The divine image (Isteni képmás) . Lindsey Press r 
London, 1972. 192 1. 

Dr. J . McLachlan, a Cambridge-i uni tár ius egyházközség tudós lel-
késze, a ,,Minns" a l ap í tvány megh ívásá ra 1969-ben hat e lőadás t ta r -
tott a Keresz tény humanizmus köréből , Boston és Chicago (USA) uni -
táriusai előtt . Az, e lőadások k ibőví te t t anyagá t publ ikál ta a szerző 
1972-ben „Divine I m a g e " címen. A munka cé l j a a ke resz tény huma-
nizmus e rede tének és k ia laku lásának vizsgála ta . Az első e lőadás e g y 
„vallásos humanizmus v a g y humanisz t ikus va l lás" p rob lemat iká jáva l 
foglalkozik. A k ö v e t k e z ő négy e lőadás a ke re sz t ény humanizmus tör-
téneti k é p é t n y ú j t j a . Az utolsó e lőadás a „szabadelvű val lás és ú j -
humanizmús" címien k iemelkedő val lásos humanis tákka l ismertet m e g 
W. J. Fox és C. Beard- től D. Hammarsk jo ld és Sir A. Hardy-ig . 

A m a hivő e m b e r e szükségééi a val lásos humanizmust , a te izmus 
és humanizmus szintézisét , ez J . McLachlan meggyőződése . Ez a k e -
resztény humanizmus, ahogy a szerző nevezi, a keresz ténység és a 
humanizmus legjavát , ö rökkéva ló ér tékei t á l l í t j a az ember és a v i l ág 
szolgálatába, s képes kielégí teni a val lásos ember lelki igényei t . A 
ke resz tény humanis ta a humánus társadalmi rend és v i l ágbéke h íve . 

A „Divine Image" uni tár ius munka; teo lógia i á l lásfoglalása és 
szélsőségektől mentes józan ú tmuta tása a va l lásos é le tben nagy é rdek-
lődést vá l t o t t ki az ango l uni tár ius egyházban. 

A k ö n y v tetszetős, modern kü l sőben je lent m e g a Lindsey Press 
gondozásában . 

Mendelsohn, Jack: Channing, the reluctant radical (Channing a 
harcos radikál is) . Boston, 1971. 283 1. 

C h a n n i n g Ellery Wil l iam é le t ra jza . Ez a n é v egyet je lent az ame-
rikai uni tár izmussal . Életét (1780—-1842) Isten és az ember sze re te te 
határozta meg. Lelki v i lágát a newpor t i szülői o t thon és a ha rva rd i 
egyetem alakí tot ta . Az egyetemi könyv tá r k ikölcsönzési nap ló jábó l 
az é le t ra jz í ró nap ló ja m u t a t j a az i f j ú Channing n a g y érdeklődésé t fi-
lozófiai és etikai k é r d é s e k iránt. It t a lakul t k i é rdeklődése e g y o l y a n 
vallás i rán t , mely összhangban v a n az ér te lemmel . Huszonhárom é v e s 
volt, amikor e lvégezte az egye temet . Rövid ideig házi taní tó, m a j d Bos-
ton egy ik szegény, küszködő egyházközségének — Federal St ree t 
Church — lelkésze let t . Ettől k e z d v e élete egybe fo r ro t t a szabade lvű 
keresz ténység ügyéve l . 1815-ben már az uni tá r ius mozgalom el ismert 
vezetője . 1819-ben a h í res Baltimore-i beszédében az uni tár ius ke resz -
ténység nagysze rű k i f e j t é sé t és teológiai igazolásá t adta . Rövid időn 
belül m i n t e g y 130 egyházközség á l lo t t Chann ing mellé, és va l lo t t a 
magát uni tá r iusnak , i 825-ben pedig megalakul t az uni tár ius egyház i 
szervezet is. 
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Charming a tiszta jézusi kereszténység apostola és teológusa, szá-
zadának egyik legnagyobb befolyást gyakorló prédikátora és í rója. 
Az igazság és szabadság ra jongó híve, a szegénység és e lnyomottak 
ba rá t j a és seg í tő je volt. Is ten- és emberszeretetéből kifolyólag érdek-
lődött kora társadalmi kérdése i iránt, mint a nevelés, mértékletesség, 
rabszolgaság eltörlése stb. 

Channing teológiai munká i széles körben t e r j ed tek . Művei, me-
lyek 1847-ig hé t kiadást é r tek meg, megje lentek német , francia, olasz, 
izlandi és orosz nyelven is. Válogatott művei hat kötetben magyaru l 
1870—1881 közöt t jelentek meg. 

Az é le t ra jz írója J a c k Mendelsohn amerikai unitárius teológus, 
chicagói lelkész. Tudományos alapossággal tanulmányozta Channing 
életét és korá t . A tör ténet i háttér gazdag adatanyagát Richard E. 
Nyers kuta tó gyűj töt te össze. 
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